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Tubtu waTtawbatu Zina
| have Repented
and Repentance has Beautified
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If today, you sow corruption
and strife, oh my soul
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Tahsudina Sharra Yawman
Min Ba‘iden ‘Aw Qarib

Eventually, you will reap evil, both near and far
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Shahawatul ‘Ayni Ya Nafsi
Suhadon waHimam

The lusts of the eyes, oh my soul,
end in restlessness
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waFiragon waSira‘on
wa‘Adhabon Fil Lahib

And separation, wrestling and torture in hell
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Tubtu waTtawbatu Zina
Zayyanat Fikr1i waRuhi

| have repented and the repentance has
beautified my mind and spirit
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faGhadat Nafsil Hazina

Tata‘azza ‘An Juruhi

My sorrowful soul began to heal
from my wounds
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Kam Tamarradti bi‘Unfen
walNazafti Min Dima'

How violently you rebelled and bled, oh my soul
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waMashiti Fi Durubel
Humqi wallahlil Mu‘ib

You walked in the paths of foolishness
and shameful ignorance
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Kam Zalamti waZulemti
‘Ahi Ya Nafsi Kafa

How much you have wronged
and have been wronged, oh my soul
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faDhkuril Laha bi*Ayyami
Shababi Lal Mashib

Remember the LORD, oh my soul, in the days of
your youth, not just when you are old
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Tubtu waTtawbatu Zina
Zayyanat Fikr1i waRuhi

| have repented and the repentance has
beautified my mind and spirit
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faGhadat Nafsil Hazina

Tata‘azza ‘An Juruhi

My sorrowful soul began to heal
from my wounds
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faQad Hanal Maghib

Bow to the LORD oh my soul,
for the sunset has come to an end
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wakEstarihi Min ‘Ana‘el Fikri
falFikru Rahib

Rest for your troubled thoughts, oh my soul
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wakEtrahi ‘Anki Thiyabal
Kibriya‘e walGhurur

And cast down, oh my soul,
your garment of pride and jealousy
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wakErtadil Birra Rida‘an
Min Damil Fadil Habib

And put on the righteous robe
Of the blood of the beloved Redeemer
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Tubtu waTtawbatu Zina
Zayyanat Fikr1i waRuhi

| have repented and the repentance has
beautified my mind and spirit
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faGhadat Nafsil Hazina

Tata‘azza ‘An Juruhi

My sorrowful soul began to heal
from my wounds



